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Introducción 

“[…] la palabra accesibilidad puede entenderse en relación 
con tres formas básicas de actividad humana: movilidad, 
comunicación y comprensión; las tres sujetas a limitación 
como consecuencia de la existencia de barreras.“ 

 (Libro Blanco de la Accesibilidad, 2006) 
 

“La traducción nació ante la necesidad de facilitar la 
comprensión entre lenguas distintas, una necesidad 
comunicativa evidente.” 

(Cabré, 2001: 13) 
 



Accesibilidad y Traducción  

•23 Facultades de TeI: 18 públicas / 5 privadas 
 

•8: asignaturas en Accesibilidad  
•7: Subtitulado para sordos / Audiodescripción / 
Lengua de señas / Accesibilidad 

•3: LSE 
•1: Especialización en interpretación LSC 
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Accesibilidad EN Traducción  





PRIORIDAD 1 (A) PRIORIDAD 2(AA) PRIORIDAD 3 (AAA) 
ERROR VERIFICA ERROR VERIFICA ERROR VERIFICA 

U. de Córdoba 0 10 3 18 2 13 
U. de Granada 0 8 2 17 2 11 
U. de Málaga 0 10 6 19 2 14 
U. Pablo de Olavide 2 9 9 18 3 13 
U. San Jorge 1 12 5 21 4 13 

U. de Las Palmas de Gran Canaria 1 10 7 18 4 11 
U. de Salamanca 0 13 7 20 3 13 
U. de Valladolid 1 7 2 19 2 11 
U. Autònoma de Barcelona 1 10 8 17 4 13 
U. Pompeu Fabra 2 7 3 19 2 11 
U. de Vic 2 7 8 17 3 11 
U. Alfonso X El Sabio 1 9 2 19 1 13 
U. de Alcalá 0 7 4 13 2 11 
U. Autónoma de Madrid 0 8 0 20 1 11 
U. Complutense de Madrid 2 7 6 17 3 11 
U. Europea de Madrid 0 8 3 18 2 11 
U. Pontificia de Comillas 1 8 7 16 2 11 
U. de Alicante 0 8 4 17 3 11 
U. Jaume I 1 7 2 18 2 11 
U. de Valencia 2 9 9 16 3 11 
U. de Vigo 2 9 8 18 2 13 
U. del País Vasco 0 8 2 19 3 11 
U. de Murcia 1 8 5 11 1 11 

Accesibilidad Web: WCAG 1.0 



ERRORES ALERTAS RASGOS ESTRUCTURAHTML & ARIA CONTRASTE
1 9 5 30 0 22
6 6 1 6 0 66
0 9 10 137 10 18

12 30 31 1 0 4
15 16 22 26 0 40
4 7 21 19 0 70

1 21 13 17 0 6
6 45 109 48 0 41
3 35 19 29 0 5
5 14 13 38 0 67
6 165 11 84 13 267
1 3 3 9 0 10
0 18 21 27 0 1
8 12 0 38 0 33
1 7 1 34 14 8
1 44 43 91 2 14
8 54 17 15 0 12

10 19 19 29 0 15
3 56 22 42 0 43
9 11 42 10 0 20
2 20 31 24 15 13

10 8 14 24 4 51
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Accesibilidad Web: WCAG 2.0 
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Accesibilidad Web: WCAG 2.0 



18 

2 
1 2 1 

Moodle Blackboard LRN SAKAI NADA

Accesibilidad plataformas de teleformación 





Conclusiones 



¡Muchas gracias! 

Susana Álvarez Álvarez (susanalv@lesp.uva.es) 
Verónica Arnáiz Uzquiza (varnaiz@lia.uva.es)  
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